
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
1 JƆ�N 5:13  E shɨa abua yɨ̧ wu bɨ zì mèntɨ̧ɨ̧ mɨ̧ ane Wa̧ Mbɔ̧ɔ̧mà la mb� ̀̍ � ̀bɨa ko nê, bɨ bɔ mèmpème kàlìà. 
  
I   We are all sinners! 
 
LÛM 3:10   Eyaa wu àghɨa bɔ shɨ a èbem Àkata Mbɔ̧ɔ̧mà la nê, “Wòt kǒ tàa ng�à̀ ntsɔ̧̀ la e ntsě, ka wû wemɔ̀ˈ  
 
LÛM 3:23   nkàà nê waa waa è ghɨa kàbɔ̀ŋ tè tà kà tsi mbɔ̀ ènɨ̧ wu Mbɔ̧ɔ̧mà li ng� ̀atò nê tà bɔŋ la.  
 
LÛM 5:12   Kàbɔ̀ŋ lè kɨˈ� ̀a ngɔ̀ŋ nkàà wòt wemɔ̀ˈ, èvə e mè nk� ̀̍ � ̀nkàà kàbɔ̀ŋ tò. Àyea a gh� ̀èvə e liˈi waa waa 
nkàà ndɨ bòt bàgème e ghɨa kàbɔ̀ŋ la.  
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
LÛM 6:23   Àbȩ̀ a kàbɔ̀ŋ wu èvə, ka àghɨa Mbɔ̧ɔ̧mà nàa ŋa mb� ̀̍ � ̀tà kɔ̀ŋkè la wu mèmpème kàlìà, nd� ̀wu bàà tsiˈi 
àghɨ yeamɔˈ nè Yesò Klistò Lef� ̀̍  wa la.  
 
ÈTSƏ 21:8   Ka è me wu bòt bu kà bɔ èntɨ̧ɨ̧ kekweelè la, nè bòt bu kà zi mèntɨ̧ɨ̧ mɔb ane Yesò la, nè bòt bu bɔ̀ɔ 
ng�à̀ èbɨˈte mènə̀ la, nè bòt bu bɔ̀ɔ mbùŋà bòt la, nè bòt bu bɔɔ nj�à ngò̧òţètsə la, nè bɔtebə, nè bòt bu bɔ̀ɔ 
ngùˈtà bènàmbəa la, ndɔ̀ˈ nè bòt mèfà̧ bàgème, ko bɔɔ li màˈà àwɔb a èbem èlemè wu èwet àa nkòòla adù̧ nè 
èkem la. Eyaa wu èvə lu wòt nàa mpfəa mè mpfəa la.”  
   
III   Christ died for our sins. 
 
LÛM 5:6   È li ngu àfɨˈa bàà bele ka bɔ ètɨŋe la, Yesò Klistò è k� ̀̍ � ̂kwàˈ àf� ̀̍  yu Mbɔ̧ɔ̧mà li nɔ̀ŋè la, mpfə ambo bòt 
kàbɔ̀ŋ. 
 



LÛM 5:8   Ka Mbɔ̧ɔ̧mà nyɨˈte èkɔŋ vi abua ya nd� ̀wu bà le bele bòt kàbɔ̀ŋ tà gh� ̀Yesò Klistò è pfə ambo ya la.  
 
LÛM 14:9   Yesò Klistò li mpfə mè njùù̧̧me, mb� ̀̍ � ̀wu Tǎt abua bòt bɔ pfəˈte la nè bòt bɔ̀ bele be yǔ̧ la.  
 
LÛM 6:23   Àbȩ̀ a kàbɔ̀ŋ wu èvə, ka àghɨa Mbɔ̧ɔ̧mà nàa ŋa mb� ̀̍ � ̀tà kɔ̀ŋkè la wu mèmpème kàlìà, nd� ̀wu bàà tsiˈi 
àghɨ yeamɔˈ nè Yesò Klistò Lef� ̀̍  wa la.  
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
ÀFAˈA 4:12   Wu ndàˈà tòà ka tàa ŋa mèmpème kàlìà la. Mbɔ̧ɔ̧mà ŋa atò abua ya, tè èlen tsa è ka tsi ngû a èten 
ègwet betsiˈa e gh� ̀ba bɔ mèmpème kàlìà la.”  
 
EFESƆ�S 2:8-9   Wu ntsɔ̧̀ Mbɔ̧ɔ̧mà wu tà nyɨˈte abua ya la ka è gh� ̂ba pem nkàà mèntɨ̧ɨ̧ ma mu ba zi ane tò la. È 
kà ghɨ b�à. È gh�à̀ Mbɔ̧ɔ̧mà àku abua yɨ̧.   È ntsě ane àfàˈa ko wòt gh� ̀la, ka tà gh� ̂bɨ pem la. Ale, betsiˈa wòt ka 
me ŋeˈe tèkwȩ ti a ègwet ane ànəa mbɔŋ.  
 
TȨTƆ�S 3:5   ng� ̀ba pem, kà wu nê bàambɔŋ e gh� ̀àghɨa tàa nkɨà la. Tà li ngua ng�à̀ ale ane tèsȩ ti. Fo Kèfə li shùù 
mènə̀ kàbɔ̀ŋ ma, mè ŋà àwa mèmpème fi tè ba tsiˈi mb� ̀̍ � ̀bòt bɔ mè mbì àwɔb la.  
 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
LÛM 4:24   Bɔ li ngua shɨa abua ya m�̧,̂ bàa wu bàa li tsiˈi bòt bɔ̀ tɨ̧ɨ̧ ndɨŋnd�ŋ̀ e mbì Mbɔ̧ɔ̧mà nd� ̀wu bàa zì 
mèntɨ̧ɨ̧ ma ane tò wu tà yu̧u̧me a Tǎt wa Yesò wu  
  
LÛM 10:9-10,13    À shua ane ètsə̂ wê nê, “Yesò wu Lef� ̀̍ ,” mè mb�̧�̧̀ǹe a èntɨ̧ɨ̧ wê nê Mbɔ̧ɔ̧mà li njù̧ùm̧e a Yesò a 
èbem èvə, ko aa bɔ mèmpème.   Wòt nàa ng� ̀tà bɨ̧ɨ̧ne a èntɨ̧ɨ̧ vi, Mbɔ̧ɔ̧mà nɨa tò mb� ̀̍ � ̀wòt tà tɨ̧ɨ̧ ndɨŋnd�ŋ̀ a mbì 
li la, wòt mee tà làˈa ane ètsə̂ vi, tà bɔ̀ mèmpème.   Àkata Mbɔ̧ɔ̧mà a laˈnê, “Wòt ègème tà tɔ èlen Mbɔ̧ɔ̧mà la, 
nàa peme.”  
 



 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 

 
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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